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Lichtplatten
 und Zubehör

Plaques translucides
plus accessoires

Ihr Partner für Kunststoffe und Dachfenster
votre partenaire dans le domaine des plastiques et des fenêtres de toit
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POLY-CLAIR (Polyester)

POLY-CLAIR Licht platten  sind glasfaserver-
stärkte Kunststoffplatten, auch GFK genannt und 
bestehen aus einer Mischung von Polyesterharz 
und Glasfasern. Die Qualität der Platte wird mit 
dem Glasfaseranteil in Gramm/m2 angegeben. 
GFK hat auch in aggressiver Umgebung ein 
ausgezeichnetes Korrosionsverhalten. Es han-
delt sich um ein eher kostengünstiges und viel-
seitig einsetzbares Produkt. Wir bieten Ihnen die 
Produkte in UV-beständiger Ausführung an und 
führen ein breites Sortiment an unterschiedlichen 
Profiltypen. 

Eigenschaften:
• Ausgezeichnetes Korrosionsverhalten
• Vielseitig einsetzbar
• Grosse Auswahl an Profiltypen

Anwendungen:
• Bedachungen
• Fassadenhüllen
• Lichtbänder
• Pergolaüberdachungen
• Windschutzwände
• Abdeckungen aller Art

Produktebeschrieb / Description des produits

POLY-CLAIR (Polyester)

Les plaques translucides POLY-CLAIR sont 
des plaques en plastique renforcé de fibre de 
verre et se composent d’un mélange de résine 
polyester et de fibres de verre. La proportion de 
fibres de verre en gramme/m² indique la qualité 
de la plaque. Le plastique renforcé de fibre de 
verre résiste parfaitement à la corrosion, même 
dans un environnement agressif. Il s’agit d’un 
produit plutôt économique et très polyvalent. 
Nous vous proposons des modèles résistants 
aux rayons UV, ainsi qu’une large gamme des 
profilés  divers. 

Caractéristiques:
• Excellente tenue à la corrosion
• Utilisation polyvalente
• Large choix de profilés

Applications:
• Toitures
• Revêtements de façade
• Bandes lumineuses
• Toitures de pergola
• Panneaux brise-vent
• Tous types de recouvrements
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POLYCARBONATE (QUALEX)

Les plaques translucides POLYCARBONATE 
sont extrêmement solides et présentent une 
grande résistance aux chocs. Nous vous 
proposons ces plaques en version transparente. 
Le revêtement UV unilatéral garantit le passage 
constant d’une grande quantité de lumière et 
augmente la durée de vie des plaques. 
Celles-ci peuvent être usinées facilement à l’aide 
d’une scie sauteuse ou circulaire (dotée d’une 
lame finement dentée en métal dur).
Lors de la découpe, veillez à ce que la plaque 
ne soit pas sous tension et ne puisse pas vibrer.
Le polycarbonate peut être utilisé dans une 
gamme de températures comprises entre 
-40 et +115 °C. Ne négligez pas la dilatation/
le rétrécissement thermique et évitez une 
éventuelle accumulation.

Caractéristiques:
• Résistance aux coups, aux chocs et à la 

rupture (aucun fendillement)
• Facilité d’usinage
• Lumière passante élevé d’env. 89 %
• Bon comportement au feu
• Résistance élevée à la température
• Facilité d’entretien

Applications:
• Toitures
• Revêtements de façade
• Revêtements mural
• Bandes lumineuses
• Toitures de pergola
• Panneaux brise-vent
• Tous types de recouvrements

POLYCARBONAT (QUALEX)

POLYCARBONAT Lichtplatten sind extrem 
widerstandsfähig und weisen eine hohe Schlag-
festigkeit auf. Wir bieten Ihnen diese Platten in 
glasklarer Ausführung an. Die einseitige UV-
Beschichtung sorgt für einen konstant blei-
benden, hohen Lichtdurchlass und erhöht die 
Langlebigkeit. Die Verarbeitung  ist mittels 
Stich- oder Kreissägen (mit feingezahnten Hart-
metallblättern) problemlos möglich.  
Bei Zuschnitten sollten Sie dafür sorgen, dass 
die Platte nicht unter Spannung steht und nicht 
vibrieren kann.
Polycarbonat kann bei Temperaturen von -40 bis 
plus 115 °C eingesetzt werden. Die thermische 
Ausdehnung/Schrumpfung muss zwingend 
beachtet und ein möglicher Hitzestau vermieden 
werden.

Eigenschaften:
• Schlag-, stoss- und bruchfest (keinerlei 

Splitterbildung)
• Einfache Verarbeitung
• hoher Lichtdurchlass ca. 89%
• Gutes Brandverhalten
• Hohe Temperaturbeständigkeit
• Wartungsfreundlich

Anwendungen:
• Bedachungen
• Fassadenhüllen
• Wandverkleidungen
• Lichtbänder
• Pergolaüberdachungen
• Windschutzwände
• Abdeckungen aller Art
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ACRYLGLAS XT

ACRYLGLAS Wellplatten bestehen aus PMMA 
(Polymethylmethacrylat) und werden in der 
Umgangssprache als ˝Plexiglas˝ betitelt.  Die 
Pla-tten sind in diversen Farben und Oberflächen 
erhältlich und erfüllen ästhetisch hohe Ansprü-
che. Besonders zeichnet sich Acrylglas durch 
seine hervorragende UV-Beständigkeit aus. Die 
glatte Oberfläche sorgt dafür, dass der Schmutz 
kaum haften bleibt. Beim Zuschneiden der Platten 
empfehlen wir die Verwendung einer Kreis- oder 
Tischsäge mit feingezahntem Hartmetallblatt. 
Für Lochbohrungen bitten wir Sie einen Kegel- 
oder Stufenbohrer zu verwenden.

Eigenschaften:
• Hohe Transparenz
• Hervorragende UV-Beständigkeit
• Hohe Materialstärke
• Schöne Ästhetik 
• Schützt vor UV-Strahlen

Anwendungen:
• Hochwertige Pergola-, Terrassen- und 

Carportüberdachungen
• Vordächer
• Fassadenhüllen
• Windschutzwände
• Innenausbau (Deko)
• Abdeckungen aller Art

VERRE ACRYLIQUE XT

Les plaques ondulées VERRE ACRYLIQUE  
se   composent de PMMA (polyméthacrylate 
de méthyle) et sont familièrement appelées 
˝ plexiglas ˝.  Disponibles dans diverses couleurs 
et finitions, elles répondent à des exigences 
esthétiques élevées. Le verre acrylique se 
caractérise surtout par son exceptionnelle 
résistance aux rayons UV. Les salissures 
n’adhèrent presque pas sur la surface lisse des 
plaques. Lors de la découpe des plaques, nous 
vous recommandons d’utiliser une scie circulaire 
ou sauteuse dotée d’une lame en carbure de 
tungstène à denture fine. Pour les perçages, 
veuillez utiliser une mèche conique.
Caractéristiques:
• Grande transparence
• Excellente résistance aux rayons UV
• Matériaux de grande épaisseur
• Design esthétique 
• Protection contre les rayons UV

Applications:
• Toitures de pergola, de terrasse et d’abri de 

voiture de haute gamme
• Auvents
• Revêtements de façade
• Panneaux brise-vent
• Aménagement intérieur (décoration)
• Tous types de recouvrements
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NEOCRYLIT®

NEOCRYLIT® Lichtplatten bestehen aus einer 
Kombination von Glasfasergewebe und Acryl-
harz. Diese einzigartige Mischung sorgt für eine 
noch nie da gewesene, schattenfreie Lichtstreu-
ung. Die Witterungsbeständigkeit sowie das 
Alterungsverhalten sind hervorragend. Die 
Lichtdurchlässigkeit der Platten liegt bei  55%. 
Das einfallende Licht wird zu 95% gestreut, 
eine ausgezeichnete Raumausleuchtung ist das 
Resultat. 

Eigenschaften:
• Ausgezeichnete Raumausleuchtung, 95% 

des einfallenden Lichts wird gestreut
• Schlagzäh
• Hohe chemikalische Beständigkeit
• Gutes Brandverhalten

Anwendungen:
• Pergola-, Terrassen- und 

Carportüberdachungen 
• Vordächer
• Fassadenhüllen
• Wandverkleidungen
• Lichtbänder
• Windschutzwände
• Abdeckungen aller Art

NEOCRYLIT®

Les plaques translucides NEOCRYLIT® se 
composent d’une combinaison de tissu de fibre 
de verre et de résine acrylique. Ce mélange 
unique assure une diffusion de la lumière sans 
ombre pour une luminosité inégalée. Ces plaques 
présentent une résistance aux intempéries et 
une tenue au vieillissement exceptionnelles. 
Elles laissent passer 55 % de la lumière. La 
lumière incidente est diffusée à 95 %, la pièce 
est parfaitement éclairée. 

Caractéristiques:
• Éclairage excellent de la pièce, 95 % de la 

lumière incidente est diffusée
• Résistance au choc
• Haute résistance aux produits chimiques
• Bon comportement au feu

Applications:
• Toitures de pergola, de terrasse et d’abri de 

voiture 
• Auvents
• Revêtements de façade
• Revêtements mural
• Bandes lumineuses
• Panneaux brise-vent
• Tous types de recouvrements
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PEVECLAIR

PEVECLAIR Lichtplatten bestehen aus PVC 
(Polyvinylchlorid). Das Produkt zeichnet sich 
durch seine gute Brandklasse 5.1 und die hohe 
chemikalische Widerstandsfähigkeit aus. Es gilt 
zu beachten, dass die Platten nicht UV-vergütet 
sind und sich in erster Linie für die Verwendung 
im Innenbereich oder für provisorische Anwen-
dungen im Aussenbereich eignen. Hitzestaus 
sollten vermieden werden, ansonsten kann dies 
zur Verfärbung und Verformung der Platten füh-
ren.

Eigenschaften:
• Schwerentflammbar BKZ 5.1
• Hohe chemikalische Beständigkeit
• Kostengünstig
• Schlagfest

Anwendungen:
• Unterdach
• Innenausbau
• Autowaschanlagen
• Orte mit hoher chemikalischer Belastung
• Temporäre Abdeckungen im Aussenbereich

PEVECLAIR

Les plaques translucides PEVECLAIR sont 
en PVC (polychlorure de vinyle). Elles se 
caractérisent par leur bonne classe de feu 
5.1 et leur grande résistance aux produits 
chimiques. Veillez à ce que les plaques ne 
sont pas resistant aux UV et sont avant tout 
adaptées à une utilisation en intérieur ou à 
des applications extérieures provisoires. Évitez 
toute accumulation de chaleur. Autrement, 
celle-ci pourrait décolorer et déformer les 
plaques.

Caractéristiques:
• Difficilement inflammable BKZ 5.1
• Haute résistance aux produits chimiques
• Prix avantageux
• Resist au choc

Applications:
• Sous-toiture
• Aménagement intérieur
• Stations de lavage autovoitures
• Espaces à fortes contraintes chimiques
• Recouvrements extérieurs temporaires
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POLYCARBONAT DREISTEGWELLPLATTEN

POLYCARBONAT Dreisteglichtplatten Thermon-
da  & Thermogreca sind extrem widerstandsfähig 
und weisen eine hohe Schlagfestigkeit auf.  Der 
strukturierte Hohlkammeraufbau sorgt für Sta-
bilität, eine optimale Raumausleuchtung, hat eine 
bestens isolierende Wirkung und reduziert die 
Tropfwasserbildung auf ein Minimum. Beidseitig 
verschweisste Plattenenden schützen die Hohl-
kammern vor Verschmutzung. Die einseitige 
UV-Beschichtung sorgt für einen konstant blei-
benden hohen Lichtdurchlass und erhöht die 
Langlebigkeit. Mittels Stich- oder Kreissägen 
(mit feingezahnten Hartmetallblättern) ist eine 
Verarbeitung problemlos möglich.  
Bei Zuschnitten sollten Sie dafür sorgen, dass 
die Platte nicht unter Spannung steht und nicht 
vibrieren kann.
Polycarbonat kann bei Temperaturen von -40 bis 
plus 115 °C eingesetzt werden. Die thermische 
Ausdehnung/Schrumpfung muss zwingend 
beachtet und ein möglicher Hitzestau vermieden 
werden.

Eigenschaften:
• Schlag-, stoss- und bruchfest (keinerlei 

Splitterbildung)
• Gute isolierende Wirkung
• Reduzierte Tropfwasserbildung
• Geringes Eigengewicht
• Einfache Verarbeitung
• Gutes Brandverhalten
• Hohe Temperaturbeständigkeit
• Wartungsfreundlich

Anwendungen:
• Überdachungen, Firstentlüftungen
• Fassadenhüllen, Wandverkleidungen
• Lichtbänder, Pergolaüberdachungen
• Windschutzwände, Abdeckungen aller Art

PLAQUES ONDULÉES À TROIS PAROIS  EN 
POLYCARBONAT
Les plaques translucides à trois parois en  
POLYCARBONAT Thermonda & Thermogreca 
sont extrêmement solides et présentent une 
grande résistance aux chocs.  La structure 
alvéolaire assure la stabilité des plaques et un 
éclairage optimal de la pièce. Elle a un effet 
parfaitement isolant et réduit la formation de 
gouttes d’eau au minimum. Les extrémités de 
plaques soudées des deux côtés protègent 
les alvéoles des impuretés. Le revêtement UV 
unilatéral garantit le passage constant d’une 
grande quantité de lumière et augmente la 
durée de vie des plaques. Celles-ci peuvent être 
usinées facilement à l’aide d’une scie sauteuse 
ou circulaire (dotée d’une lame en carbure de 
tungstène à denture fine).  
Lors de la découpe, veillez à ce que la plaque 
ne soit pas sous tension et ne puisse pas vibrer.
Le polycarbonate peut être utilisé dans une 
gamme de températures comprises entre 
-40 et +115 °C. Ne négligez pas la dilatation/
le rétrécissement thermique et évitez une 
éventuelle accumulation de chaleur.
Caractéristiques:
• Résistance aux coups, aux chocs et à la rupture 

(aucun fendillement)
• Effet bien isolant
• Formation de gouttes d’eau réduite
• Faible poids propre
• Facilité d’usinage
• Bon comportement en cas de deu
• Résistance élevée à la température
• Facilité d’entretien
Applications :
• Toitures
• Aérateurs de faîtière
• Revêtements de façade
• Revêtements mural
• Bandes lumineuses
• Toitures de pergola
• Panneaux brise-vent
• Tous types de recouvrements
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ULTRA-RESIST (Polycarbonat)

POLYCARBONAT ULTRA-RESIST Lichtplatten 
sind bruchsicher und witterungsbeständig. Diese 
Premium-Platten sind ein optischer Gewinn und 
schützen Ihren Terrassensitzplatz dauerhaft.

Eigenschaften:
• 10 Jahre uneingeschränkte Garantie auf 

Hagelschlag (100% Plattenersatz während 
der gesamten Garantiezeit)

• transparent
• lichtstreuend
• bruchsicher
• Tragfähigkeit ermöglicht hohe Spannweiten
• UV-vergütet
• witterungsbeständig
• praktisch unzerbrechlich
• extrem stabil 
• biegesteif

Anwendungen:
• Pergolaüberdachung
• Windschutzwände
• Fassadenhüllen
• Lichtbänder
• Abdeckungen jeglicher Art

ULTRA-RESIST (Polycarbonate)

Les plaques transparents ULTRA-RESIST en 
POLYCARBONATE résistent à la rupture et 
aux intempéries. Ces plaques de premium-
qualité constituent une plus-value esthétique et 
protègent à long-terme des intempéries.

Caractéristiques:
• 10 ans de garantie illimitée contre la grêle 

(plaques remplacées à 100% pendant 
toute la durée de la garantie)

• transparent
• dispersant la lumière
• résistant à la rupture
• la capacité de charge permet des grandes 

portées
• résistant aux UV
• résistant aux intempéries
• pratiquement incassable
• extrêmement robuste
• semi-rigide

Applications:
• Toitures de pergola
• Panneaux brise-vent
• Revêtements de façades
• Bandes lumineuses
• Tous types de recouvrements

Brandverhaltensgruppen / Groupes de comportement au feu
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Material
Profiltyp

POLY-CLAIR
(Polyester)

POLYCARBONAT 
(QUALEX)

ACRYLGLAS NEOCRYLIT PEVECLAIR PVC

Sinus / ondulé

177/51 √ √ √ √

76/18 √ √ √ √ √

100/30 √

73/22 √

95/37 √

Thermonda 
177/51

√

Thermonda 
76/18

√

Trapez / trapézoïdale

Thermogreca √

39/333 √ √

SP 41 √ √

183/40 √

207/35 √ √ √

S 75/18 √

100/25 √

70/18 √

Übersicht  Profiltypen und Materialien
Vue d‘ensemble sur type de profil et matériel

Verrechnungsmasse für Lichtplatten

 bis 3.00 m alle 0.25 m
 3.00 bis 5.00 m alle 0.50 m
 ab 5.00 m alle 1.00 m

Die Masse gelten als Verrechnungsmasse, 
der Zuschnitt wird auf das von Ihnen ge-
wünschte Mass vorgenommen.

Mesures de facturation pour les plaques 
translucides ondulées

 jusqu‘à 3.00 m tous les 0.25 m
  de 3.00 à 5.00 m tous les 0.50 m
 à partir de 5.00 m tous les 1.00 m

Ces mesures sont valables pour la factura-
tion, la coupe sera faite toujours selon votre 
mesure exacte désirée.

Lichtplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten 
Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen 
gemäss dem Stand der Technik.

Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques 
translucides. Veuillez respecter lors du montage les 
mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.
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Lichtwellplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik.
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

Eternitwellung 177/51 / Ondulation Eternit 177/51

Plattenbreite / Largeur 920 mm
Baubreite / Largeur utile 875 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 51 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 177 mm

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

880 g / 730 g beste Qualität „Super“ / meilleure qualité „Super“
Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

006.000 natur / translucide 1.5 mm bis/à 13.00 m E  EN13501-1 
006.020 natur / translucide  1.5 mm 2.00 m E EN13501-1
006.025 natur / translucide  1.5 mm 2.50 m E EN13501-1  

006.600 natur / translucide  1.5 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1 
006.620 natur / translucide  1.5 mm 2.00 m F EN13501-1
006.625 natur / translucide  1.5 mm 2.50 m F EN13501-1

725 g / 600 g Glasfasern / fibre de verre

NEOCRYLIT Glasfasergewebe vermischt mit Acrylharz, durchgehend UV-vergütet
 Résine acrylique renforcé avec fibres de verre, protection UV dans la masse

009.000 weiss-opal / opal translucide 1.2 mm bis/à 10.50 m E EN13501-1 

ACRYLGLAS XT / VERRE ACRYLIQUE XT  UV-beständig / résistante aux UV

008.000 glasklar / transparent 3.0 mm 2.00 m E EN13501-1 
008.025 glasklar / transparent  3.0 mm 2.50 m E EN13501-1

QUALEX-POLYCARBONAT einfach, bruchsicher, einseitig UV-vergütet 
 simple, résistant à la rupture, protection UV à un côté

010.000 glasklar / transparent  1.0 mm bis/à 6.00 m B-s1, d0  EN13501-1 
010.020 glasklar / transparent 1.0 mm 2.00 m B-s1,d0  EN13501-1  
010.025 glasklar / transparent  1.0 mm 2.50 m B-s1,d0  EN13501-1 

Wichtig: Länge > 2.50 m IMMER 2 Wellen überlappen = Baubreite 698 mm, 
 bei Dachneigung < 10° Dichtband einsetzen  (Art. 566.070)
Important: Longueur > 2.50 m, double recouvrement = largeur utile 698 mm,
 pente de toit < 10° avec bande d'étanchéité  (Art. 566.070)

Sinus Wellplatten
Plaques ondulées

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env.. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Thermonda siehe Seite 1.17 / Thermonda voir page 1.17
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Lichtweillplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.
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Profil Wellblech 76/18 / Ondulation de tôle 76/18

690 g Glasfasern / fibre de verre

038.000 natur / translucide 1.5 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1   

036.000 natur / translucide  1.0 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1 

036.100 gelb transp. / jaune translucide  1.0 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1
036.200 grün transp. / vert translucide  1.0 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1   
036.300 blau transp. / bleu translucide  1.0 mm bis/à 6.00 m F EN13501-1   

520 g Glasfasern / fibre de verre 

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

NEOCRYLIT Glasfasergewebe vermischt mit Acrylharz, durchgehend UV-vergütet
 Résine acrylique renforcé avec fibres de verre, protection UV dans la masse

030.000 weiss-opal / opal translucide 1.2 mm bis/à 7.00 m E EN13501-1   

Plattenbreite / Largeur 1‘265 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘216 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 76 mm

POLYCARBONAT (QUALEX) einfach, bruchsicher, einseitig UV-vergütet
 simple, résistant à la rupture, protection UV à un côté

039.000 glasklar / transparent 0.8 mm bis/à 7.00 m ?
039.001 opal / opal, blanc translucide 0.8 mm bis/à 7.00 m ? 

Sinus Wellplatten
Plaques ondulées

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Epaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Epaisseur env. Longueur    

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Epaisseur env. Longueur     

Plattenbreite / Largeur 900 mm
Baubreite / Largeur utile 830 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 76 mm

Thermonda siehe Seite 1.17 / Thermonda voir page 1.17

PEVECLAIR PVC  nicht UV-beständig, schlagfest, gereckt
   pas résistante aux UV, résistant aux choc, extrudé

033.000 lichtdurchlässig gräulich    1.3 mm bis/à 6.00 m B-s2,d0  EN13501-1 
 translucide grisâtre

1030

990

76

18

Plattenbreite / Largeur 1‘030 mm
Baubreite / Largeur utile 990 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 76 mm

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Epaisseur env. Longueur     
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Lichtwellplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik.
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

ACRYLGLAS XT / VERRE ACRYLIQUE XT UV-beständig / résistante aux UV 

028.000 Wabe strukturiert, glasklar    3.0 mm bis/à 6.00 m E EN13501-1  
 structuré, transparent
028.050 Wabe strukturiert, rauchbraun   3.0 mm bis/à 6.00 m E EN13501-1  
 structuré, brun fumé 
029.000 glatt, farblos   3.0 mm bis/à 6.00 m E EN13501-1  
 lisse, transparent

029.050 HEATSTOP    3.0 mm bis/à 6.00 m E EN13501-1
 Hitzereduktion bis zu 50% im Verleich zu glasklar, Lichtdurchlass 45%, weiss durchscheinend.
 Réduction de chaleur jusqu‘à 50% en comparaison du transparent, translusidité 45%, côté inférieure 
 blanc, translucide.

Plattenbreite / Largeur 1‘045 mm
Baubreite / Largeur utile 985 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 76 mm

QUALEX ULTRA-RESIST  10 Jahre auf Hagelgarantie* / résistance à la rupture,
(Polycarbonat)    10 ans garantie de produit contre les dégâtes de grèle* 
    UV-beständig, bruchfest / protection UV des deux côtes

039.100 Wabe strukturiert, glasklar   2.8 mm bis/à 7.00 m B-s1,d0  EN13501-1 
 structuré, transparent
039.150 Wabe strukturiert, rauchbraun 2.8 mm bis/à 7.00 m B-s1,d0  EN13501-1
 structuré, brun fumé 
039.160 Wabe strukturiert, anthrazit 2.8 mm bis/à 7.00 m B-s1,d0  EN13501-1
 structuré, athrazit
039.200 glatt, glasklar 2.5 mm bis/à 7.00 m E  EN13501-1
 lissé, transparent  

Profil Wellblech  100/30 / Ondulation de tôle

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

038.500 natur / translucide  1.5 mm bis/à 6.00 m ?  EN13501-1 

690 g Glasfasern / fibre de verre 

100

30

860

800 Plattenbreite / Largeur 860 mm
Baubreite / Largeur utile 800 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 30 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 100 mm

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Profil Wellblech 76/18 / Ondulation de tôle 76/18

Sinus Wellplatten
Plaques ondulées

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

 (*100 % Plattenersatz während der gesamten Garantiezeit /    
 remplacement à 100% des plaques pendant le delai de garantie)
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Lichtweillplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik
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Profil Eternitwellung 73/22 / Ondulation Eternit 73/22

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

020.000 natur / translucide  1.5 mm bis/à 6.00 m ?  EN13501-1 

690 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 1‘000 mm
Baubreite / Largeur utile 942.5 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 22 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 73 mm

Profil Onduline-Wellung  95/37 / Ondulation onduline

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

025.000 natur / translucide  1.0 mm 2.00 m ?  EN13501-1 

690 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 940 mm
Baubreite / Largeur utile 846 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 37 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 95 mm

Lichtundurchlässige Wellplatten
Plaques ondulées non translucide

Thermoforte 177/51

Polyester Polyesterplatte, Lichtundurchlässig
 plaque en polyester, non translucide

041.020 opak-braun / brun opaque  2.0 mm bis/à 7.5 m ?  EN 13501-1 

Plattenbreite / Largeur 920 mm
Baubreite / Largeur utile 875 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 51 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 177 mm

Sinus Wellplatten
Plaques ondulées

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     
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Lichtwellplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik.
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

Profil Haironville FP 39/333 

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

058.500 natur / translucide  1.5 mm bis/à 13.00 m E  EN13501-1 

730 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 1‘042 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘000 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 39 mm
Trapezabstand / Axe du profil 333 mm

Europaprofil 183/40 

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

044.000 natur / translucide  1.5 mm bis/à 13.00 m F  EN13501-1 

730 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 960 mm
Baubreite / Largeur utile 915 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 40 mm
Trapezabstand / Axe du profil 183 mm

Trapezwellplatten
Plaques trapézoïdales

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

POLYCARBONAT (QUALEX) einfach, bruchsicher, einseitig UV-vergütet 
 simple, résistant à la rupture, protection UV à un côté

065.000 glasklar / transparent  0.8 mm bis/à 7.00 m ?  EN13501-1 

Spundwand S 75/18 / trapézoïdale

Plattenbreite / Largeur 1‘265 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘216 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Trapezabstand / Axe du profil 75 mm

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur    

POLYCARBONAT (QUALEX) einfach, bruchsicher, beidseitig UV-vergütet 
 simple, résistant à la rupture, protection UV des deux côtés

058.505 glasklar / transparent 1.2 mm bis/à 12.00 m ?  EN13501-1 

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     
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Europaprofil  207/35  / trapézoïdale

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

046.005 natur / translucide  1.5 mm bis/à 13.00 m F  EN13501-1 

730 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 1‘100 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘035 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 35 mm
Trapezabstand / Axe du profil 207 mm

NEOCRYLIT Glasfasergewebe vermischt mit Acrylharz, durchgehend UV-vergütet
 Résine acrylique renforcé avec fibres de verre, protection UV dans la masse

046.006 weiss-opal / opal translucide 1.2 mm bis/à 10.50 m E  EN13501-1 

POLYCARBONAT (QUALEX) einfach, bruchsicher, beidseitig UV-vergütet
 simple, résistant à la rupture, protection UV des deux côtés

046.008 glasklar / transparent 1.2 mm bis/à 13.00 m B-s1,d0  EN13501-1

Trapezwellplatten
Plaques trapézoïdales

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Profil Montana SP 41

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

051.010 natur / translucide  1.5 mm bis/à 13.00 m F  EN13501-1 

730 g Glasfasern / fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 1‘025 mm
Baubreite / Largeur utile 968 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 41 mm
Trapezabstand / Axe du profil 193.5 mm

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ  
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

POLYCARBONAT (QUALEX) einfach, bruchsicher, einseitig UV-vergütet
 simple, résistant à la rupture, protection UV à un côté

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur    

051.050 glasklar / transparent  1.2 mm bis/à 10.00 m B-s1,d0  EN13501-1 
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Lichtwellplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik.
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

Profil Alcan 100/25

POLY-CLAIR Polyesterplatte, durchgehend UV-vergütet
 plaque en polyester, protection UV dans la masse

046.000 natur / translucide  1.5 mm bis/à 6.00 m ?  EN13501-1 

730 g Glasfasern/  fibre de verre 

Plattenbreite / Largeur 948 mm
Baubreite / Largeur utile 900 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 25 mm
Trapezabstand / Axe du profil 100 mm

Spundwand 70/18 

Plattenbreite / Largeur 1‘090 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘050 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Trapezabstand / Axe du profil 70 mm

PEVECLAIR PVC  nicht UV-beständig, schlagfest, gereckt       
   pas résistante aux UV, résistant aux choc, extrudé

061.000 lichtdurchlässig weiss    1.3 mm bis/à 6.00 m B-s2,d0  EN13501-1 
 translucide blanc

Trapezwellplatten
Plaques trapézoïdales

Lichtundurchlässige Trapezwellplatten   
Plaques  trapézoïdales non translucide

Thermoforte 200/43

Polyester Polyesterplatte, lichtundurchlässig
 plaque en polyester, non translucide

041.220 opak-braun / brun opaque  2.0 mm bis/à 7.50 m ?  EN13501-1 

Plattenbreite / Largeur 1‘050 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘000 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 43 mm
Trapezabstand / Axe du profil 200 mm

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     
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Isolierte Wellplatten
Plaques ondulées isolées

Thermonda 177/51 Eternitwellung / Ondulation Eternit 177/51

Plattenbreite / Largeur 920 mm
Baubreite / Largeur utile 875 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 51 mm
Wellabstand / Axe des ondes 177 mm

POLYCARBONAT (QUALEX) Dreifachstegplatte, einseitig UV-vergütet
     plaque à triple parois, protection UV à un côté

011.000 kristall klar / transparent 6.0 mm 6.00 m B-s1,d0  EN13501-1 
011.020 kristall klar / transparent 6.0 mm 2.00 m B-s1,d0  EN13501-1 
011.025 kristall klar / transparent 6.0 mm 2.50 m B-s1,d0  EN13501-1
 andere Längen ab Werk, Lieferfrist ca. 6 - 8 Wochen 
 autres longueurs de l‘usine, délai environ 6 - 8 semaines
011.010 opal  6.0 mm    B-s1,d0  EN13501-1 
 nicht ab Lager / pas du stock 

 Eckschnitte verschweisst ab Werk /     
 Découpe de coins à l‘usine soudée
 Stirnseiten verschweisst bei Platten ab Lager    
 Soudage du côté ouvert, si découpé du stock

POLYCARBONAT (QUALEX) Dreifachstegplatte, einseitig UV-vergütet
     plaque à triple parois, protection UV à un côté

011.200 kristall klar / transparent 10.0 mm    B-s1,d0  EN13501-1 
011.210 opal  10.0 mm    B-s1,d0  EN13501-1

 ab Werk, Lieferfrist ca. 6 - 8 Wochen
 ex usine, délai 6 - 8 semaines

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

POLYCARBONAT (QUALEX) Zweifachstegplatte, einseitig UV-vergütet
     plaque à double parois, protection UV à un côté

011.300 kristall klar / transparent 3.0 mm 6.00 m** B-s1,d0  EN13501-1 
 Plattenenden bauseits mit Silikon abdichten
 Côté ouvert, étancher avec silicon, fait par vos soin
 **Verrechnungslänge = 6.00 m        **mesure facturation  = 6.00 m

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Plattenbreite / Largeur 1‘115 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘045 mm 
Profilhöhe / Hauteur du profil 18 mm
Wellabstand / Axe des ondes 76 mm

Thermonda 76/18 Wellblechwellung / Ondulation de tôle 76/18

Plattenbreite / Largeur 1‘050 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘000 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 40 mm
Trapezabstand / Axe du profil 250 mm

Thermogreca 250/40/10   

920 
47 

47 

250 

50 
250 

Wetterseite

1115 mm +/- 5 mm

  1045 mm +/- 5 mm
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Lichtwellplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik.
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

Isolierte Wellplatten gebogen
Plaques ondulées isolées cintrées

Plattenbreite / Largeur 1‘097 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘050 mm
Profilhöhe / Hauteur d profil 51 mm
Wellabstand / Axe des ondes 177 mm

QUALEX Dreifachstegplatte, einseitig UV-vergütet, kristall klar
 plaque à triple parois, protection UV à un côté, transparente
Abwicklung von 1‘520 mm bis 3‘700 mm, Sehne von 1‘500 mm bis 3‘500 mm
Développement de 1‘520 mm à 3‘700 mm, corde de 1‘500 mm à 3‘500 mm

  
011.050 6.0 mm 1‘000 mm 1‘500 mm 1‘520 mm B-s1,d0  EN13501-1 
011.055 6.0 mm 1‘300 mm 1‘800 mm 1‘830 mm B-s1,d0  EN13501-1  
011.059 6.0 mm 1‘500 mm 2‘000 mm 2‘030 mm B-s1,d0  EN13501-1  
011.060 6.0 mm 2‘600 mm 2‘100 mm 2‘130 mm B-s1,d0  EN13501-1  
011.065 6.0 mm 1‘900 mm 2‘400 mm 2‘430 mm B-s1,d0  EN13501-1 

 zusätzliche Mittelpfette ab Sehne 1‘800 mm notwendig
 appui au faîte nécessaire à partir une corde de 1‘800 mm

 Sehne bis max. 3‘500 mm lieferbar - Lieferfrist auf Anfrage
 Livrable jusqu‘une corde de 3‘500 mm, délai sur demande

Thermogreca 250/40/10 Radius 3500 + 6000 mm / Rayon 3500 + 6000 mm  
Plattenbreite / Largeur 1‘050 mm
Baubreite / Largeur utile 1‘000 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 40 mm
Trapezabstand / Axe du profil 250 mm

QUALEX Dreifachstegplatte, einseitig UV-vergütet
 plaque à triple parois, protection UV à un côté

011.074 kristall klar / transparente 10.0 mm    ?   
011.075 opal / opal translucide 10.0 mm    ?  
 
 ab Werk, Lieferfrist 6 - 8 Wochen  /  ex usine, délai 6 - 8 semaines

Thermonda Radius 3500 / Rayon 3500 mm

Artikel-Nr Stärke Firstöffnung Sehne  Abwicklung BKZ  
No-d‘article Épaisseur  vide lumière Corde Développement    

Artikel-Nr Farbe Stärke ca.  Abwicklung BKZ  
No-d‘article Couleur  Épaisseur  Développement     
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Lichtweillplatten gelten als nicht begehbar. Bitte beachten Sie bei der Montage die Sicherheitsmassnahmen gemäss dem Stand der Technik
Il n‘est pas possible de marcher sur les plaques translucides. Veuillez respecter lors du montage les mesures de sécurité selon l‘état de l‘art.

Tel 041 932 41 41 / Fax 041 932 41 32
www.neomat.ch / info@neomat.ch

Sinuswellplatten
Plaques  ondulées

POLY-CLAIR Rollenpolyester 76/18 / Polyester en rouleaux ondulation 76/18

205.060 natur / translucide  1.4 mm 1.0 x 20 m F EN13501-1   
205.2... farbig / en couleur 1.4 mm 1.0 x 20 m F EN13501-1   
206.060 natur / translucide  1.4 mm 1.5 x 20 m F EN13501-1   
206.2... farbig / en couleur 1.4 mm 1.5 x 20 m F EN13501-1   
207.060 natur / translucide  1.4 mm 2.0 x 20 m F EN13501-1   
207.2... farbig / en couleur 1.4 mm 2.0 x 20 m F EN13501-1   
208.060 natur / translucide  1.4 mm 2.5 x 20 m F EN13501-1   
208.2... farbig / en couleur 1.4 mm 2.5 x 20 m F EN13501-1   
209.060 natur / translucide  1.4 mm 3.0 x 20 m F EN13501-1  
209.2... farbig / en couleur 1.4 mm 3.0 x 20 m F EN13501-1  
211.060 natur / translucide  1.4 mm 4.0 x 20 m F EN13501-1   
211.2... farbig / en couleur 1.4 mm 4.0 x 20 m F EN13501-1   

Glasfasern / fibre de verre = 600 g/m2 

205.069 natur / translucide  1.4 mm 1.0 m F EN13501-1   
205.169 farbig / en couleur 1.4 mm 1.0 m F EN13501-1   
206.069 natur / translucide  1.4 mm 1.5 m F EN13501-1   
206.169 farbig / en couleur 1.4 mm 1.5 m F EN13501-1   
207.069 natur / translucide  1.4 mm 2.0 m F EN13501-1   
207.169 farbig / en couleur 1.4 mm 2.0 m F EN13501-1   
208.069 natur / translucide  1.4 mm 2.5 m F EN13501-1  
208.169 farbig / en couleur 1.4 mm 2.5 m F EN13501-1 
209.069 natur / translucide  1.4 mm 3.0 m F EN13501-1  
209.169 farbig / en couleur 1.4 mm 3.0 m F EN13501-1  
211.069 natur / translucide  1.4 mm 4.0 m F EN13501-1  
211.169 farbig / en couleur 1.4 mm 4.0 m F EN13501-1 

Originalrollen / Rouleaux originales

Zuschnitte / coupes
Originalrollenbreite x Abwicklung auf nächsten ganzen Meter
Hauteur du roleau original x développement sur mètre courant complet

Farben:  Couleurs:
200 grün 200 vert
220 bronce 220 bronce 
240 opak-braun 240 brun-opak

B = Rollenhöhe / Hauteur rouleau
L  = Länge / Longueur

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. B x L BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env.      

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. B  BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env.        
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Bitumen Platten
Plaques bitumineuses

Profil Onduline-Wellung 95/37 / Ondulation Onduline 95/37

ONDULINE Bitumenwellplatten
 plaques bitumineuses ondulées

280.000 schwarz / noir  3.0 mm 2.00 m F EN13501-1   
282.000 rot / rouge  3.0 mm 2.00 m F EN13501-1   
282.100 grün / vert  3.0 mm 2.00 m F EN13501-1   
282.300 braun / brun  3.0 mm 2.00 m F EN13501-1   

 passende Lichtplatten siehe Seite 1.13 / plaques translucides assorties voir page 1.13

Plattenbreite / Largeur 855 mm
Baubreite / Largeur utile 751 mm
Profilhöhe / Hauteur du profil 37 mm
Wellenabstand / Axe des ondes 95 mm

1 Palette = 300 Platten / plaques
570 m2 / 2‘880 kg

ONDULINE-Nägel / Clous pour onduline

287.100 Karton à 400 Stück für 20 Platten 2.8 x 70 mm    
 Carton à 400 pieces pour 20 plaques

ONDULINE Firststück
 pièce de faîtière

281.000 schwarz / noir  3.0 mm 0.95 m F EN13501-1   
285.000 rot / rouge  3.0 mm 0.95 m F EN13501-1   
285.100 grün / vert  3.0 mm 0.95 m F EN13501-1   
285.300 braun / brun  3.0 mm 0.95 m F EN13501-1   

Rechteck-Schindeln
Bardeaux canadiennes carrés

380.321 Rechteck-Schindeln, braun / bardeaux canadiennes carrés, brun     
380.322 Rechteck-Schindeln, rot / bardeaux canadiennes carrés, rouge   
380.326 Rechteck-Schindeln, schwarz / bardeaux canadiennes carrés, noir    

380.331 Biber-Schindeln rund, braun / bardeaux canadiennes rondes, brun   
380.332 Biber-Schindeln rund, rot / bardeaux canadiennes rondes, rouge     

Bund à 14 Stück / 2.0 m2

paquet à 14 pièces / 2.0 m2

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ     
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Länge BKZ   
No-d‘article Couleur Épaisseur env. Longueur     

Artikel-Nr Form / Farbe     
No-d‘article Forme / Couleur      

Artikel-Nr Verpackung     
No-d‘article Emballage      
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Zubehör
Accessoires

Firststück UNIVERSAL / Pièce de faîtière UNIVERSAL

POLY-CLAIR natur

passend zu allen Profilen
Der Winkel ist einstellbar von 0° - 45°.
Die Schenkel sind flach. Es muss mit einem Dich-
tungsband abgeschlossen werden.

convenant à tous les profils
L‘angle est valable de 0° à 45°.
Les côtés sont plates. Il faut fermer avec une bande 
d‘étanchéité profilée

395.200 lichtdurchlässig / transparente 1.0 mm 0.5 x 2.0 m  

Acrylfirst 76/18 / Faîtière en Acryl 76/18

395.300 2-teilig / en deux pièces  1‘045 mm  

Artikel-Nr Farbe Stärke ca. Breite x Länge 
No-d‘article Couleur Épaisseur  env. Largeur x Longueur 

Artikel-Nr  . Länge 
No-d‘article   Longueur 



1.22

Tel 041 932 41 41 / Fax 041 932 41 32
www.neomat.ch / info@neomat.ch

Artikel-Nr Artikelbezeichnung Länge   
No-d‘article Description de l‘article Longueur    

Dichtungsstreifen anthrazit / weiss 
Bande d‘étancheité anthracite / blanc

564.000 Profil 177/51 0.873 m  
565.000 Profil 76/18 0.850 m  
565.100 Profil 95/37 Onduline  0.860 m  
565.200 Profil 73/22 0.950 m 
565.300 Profil 70/18  S75/18 1.050 m 

566.200 Profil SP 41 klein / petit 0.968 m  
565.501 Profil 207/35 klein / petit 0.828 m  
565.510 Profil 3/333/39 klein / petit  1.000 m 
565.518 Profil 250/40/10 klein / petit 1.000 m 

566.300 Profil SP 41 gross / grand 0.968 m  
565.500 Profil 207/35 gross / grand 0.828 m  
565.511 Profil 3/333/39 gross / grand  1.000 m  
565.519 Profil 250/40/10 gross / grand 1.000 m 

566.080 Dichtband weiss  Typ N 4 mm x 15 mm x 10 m    
 UV-beständig, 1-seitig selbstklebend  
  Bande d‘étanchéité type N 4 mm x 15 mm x 10 m    
 résistant aux UV, autocollant à un coté  
566.070 Dichtband weiss  Typ N 2 mm x 15 mm x 10 m    
 UV-beständig, 1-seitig selbstklebend  
  Bande d‘étanchéité type N 2 mm x 15 mm x 10 m    
  résistant aux UV, autocollant à un coté  
566.000 Flach weiss, UV-beständig, selbstklebend 5 mm x 9 mm x 10 m 
 blanc, résistante aux UV, plate autocollante  

569.000 abgewinkelt / plié anthracit 0.873 m 
 Kunststoff schwarz / en plastique noir 
 Bünde à 10 Stk. / paquets à 10 pcs.

569.001 flach, braun / plat, brun 0.873 m 
 Kunststoff / en plastique 
569.002 flach, schwarz / plat, noir 0.873 m  
 Kunststoff / en plastique

569.003 flach, Alu roh / plat, alu brut 0.873 m  

Traufentlüftungsgitter zu Profil 177/51
Profil de clôture pour profil  177/51

566.090 Selbstklebeband / autocollante 12.5 m 1.5 - 3.0 mm 10 mm 30 Stk. / pcs.
566.092 Selbstklebeband / autocollante 11.5 m 2.0 - 4.0 mm 15 mm 20 Stk. / pcs. 
566.095 Selbstklebeband / autocollante   7.5 m 3.0 - 6.0 mm 20 mm 15 Stk. / pcs. 
566.100 Selbstklebeband / autocollante   6.5 m 4.0 - 7.0 mm 25 mm 12 Stk. / pcs. 
566.110 Selbstklebeband / autocollante   5.0 m 5.0 - 9.0 mm 30 mm 10 Stk. / pcs.  

Compriband  schwarzgrau / gris-noir

Zubehör
Accessoires

Artikel-Nr Artikelbezeichnung Rollenlänge für Fugen Bandbreite Karton à Rollen   
No-d‘article Description de l‘article Longueur de rlx. pour jointure largeur/bande Cart. à rlx. 

Artikel-Nr  Artikelbezeichnung Länge       
No-d‘article  Description de l‘article Longueur     

  Dimension  
  Dimension  
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Stützbügel Kunststoff glasklar 
Support en plastique transparent

569.800 Profil 177/51 25 Stk. / pcs.  
  

569.812 Profil 100/30 50 Stk. / pcs.  
   
569.807 Profil 3/333/39   
569.802 Profil 76/18    
569.803 Profil 70/18   S 75/18    
569.806 Profil 95/37 Onduline    
569.804 Profil 73/22    

Stützbügel Metall 
Support en métal

569.810 Profil SP 41 und 183/40 50 Stk. / pcs.  
  

569.811 Profil  207/35 50 Stk. / pcs.  
   

Kalotten Alu 
Cavaliers en alu

569.818 Profil 76/18 100 Stk. / pcs.  
569.816 Profil 177/51    
569.814 Profil 3/39/333   
569.815 Profil SP 41, 183/40    
569.819 Thermogreca 250/40/10     
569.820 Profil 207/35

Kegelbohrer für Acrylglas
Mèche conique pour verre acrylique

6002.041 mögliche Lochgrössen 3 - 14 mm   
 diamètres de trou possible 3 - 14 mm    

Befestigungsmaterial 
Matériel de fixation
Schrauben und Befestigungen aller Art finden Sie im Kapitel 4 Dachprogramm.
Les différents fixations ainsi que le sortiment de vis vous trouverez sous le chapitre 4 programm de toiture.

Zubehör
Accessoires

Artikel-Nr Artikelbezeichnung  Verpackung    
No-d‘article Description de l‘article  Emballage    

Artikel-Nr Artikelbezeichnung Verpackung    
No-d‘article Description de l‘article Emballage    

Artikel-Nr Artikelbezeichnung    
No-d‘article Description de l‘article     

Artikel-Nr Artikelbezeichnung Verpackung    
No-d‘article Description de l‘article Emballage    
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